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        Bien, estoy aquí metido en mi casa, y las palabras van saliendo y sólo espero que no me dejen tirado (nadie dijo que fuera fácil). Estoy corriendo tan deprisa como puedo. Es difícil confiar en ti mismo cuando todos confían que seas una cosa distinta, pero eso ya deberías saberlo. Estoy aquí metido en mi casa y hay un millón y medio de maneras distintas de perderlo todo definitivamente y ninguna me gusta más que otra. Me salen estas palabras como si estuviera en tierra de nadie, te dirás si esto me sucede bastante seguido, a veces sí a veces no, pero generalmente sí, y es claro que en ocasiones son uno o dos días, y son un par de días bastante jodidos, toda una comedía. Bien, simplemente estaba aquí sentado esperando que las palabras no estuvieran demasiado lejos, y quería verlas antes de que todo volviera a ser una mierda, buena o mala o como les paresca pero de todos modos una mierda. Bueno estoy aquí...





 César Valdebenito











  	N  E  R  U  D  A


LA  SABANDIJA


O EL GUARISAPO PELOTERO





   Me da vergüenza  la farándula nerudiana en Chile, esa farsa patriotera,   quiero preguntar ¿qué es lo que realmente escribió Neruda? Un Canto General  producto de su sobreactuado "amor por Latinoamérica", incentivado por instancias meramente políticas, que es una latosa traducción de aquel maravilloso poeta norteamericano Walt Whitman, entonces, lo apenas rescatable de esos miles de líneas son unos cuantos párrafos. Ahí esta Neruda, escribiendo panfletos ideológicos de nulo valor poético. ¿Y qué del amor en el "vate"? Aquellos patéticos y cebollentos 20 poemas, llenos de clichés que citan hasta las telenovelas venezolanas, hechos para enamorados encandilados, para ingenuos o primerizos lectores. Y hoy bautizan con su nombre calles, escuelas, plazas, ¡sólo falta un regimiento! La mayoría de los estrechamente vinculados a las letras (críticos, poetas, etc., por ejemplo GONZALO ROJAS) coinciden en que Neruda o mejor dicho ese piojo, escribió un solo libro, RESIDENCIA EN LA TIERRA, y en todo sentido  es verdad, porque sólo allí podemos encontrar algún poema en verdad vivo. Antes y después de ese libro, Neruda fue mucha retórica, mucha farsa, palabras repetidas hasta el cansancio, bastante remolienda y comilona, chachara y verborrea de mal gusto.  ¿Quién lee hoy sus odas?   Más aún, Neruda indiscutiblemente, es muy inferior poeta que Enrique Lihn o Jorge Teillier, ética y moralmente hablando; la poesía de Lihn es ejemplo vivo de insobornabilidad, mientras que Teillier llega mucho más lejos en la melancolía y la nostalgia y la memoria; ellos han escrito algunos de los poemas más perdurables de la poesía chilena. El señor Neftalí Reyes debió haber nacido después de estos para que aprendiera. Es lamentable que a un poeta tan mediocre se le haya dado el Nobel, ha habido equivocaciones en ese premio, incluso equivocaciones aceptables, pero esta es aberrante.


Arturo Ortega





 Andrés Buzolic


PETER PAN PARTE II


(Extracto)





I





Golpea la luz de su canto en mis venas


El viento hace girar los astros


y entra el canto de los finos corceles


Entra el carruaje 


colmado hasta sus teas


tentando el precipicio


Su movimiento orbital


Su delgada brisa


Sus anillos transparentes


Sus flores


que han de nacer 





II





Las lunáticas cebras


Desean adueñarse de nuestro vuelo


encrucijarnos en sus felpas


Vacilamos en sus espejos


Nuestro vuelo se arremolina


La carga se muestra inquieta


Las sombras de los perros


Se comen unas a otras


La música se detiene


Las tierras se separan





III





Ruinosos


Decaídos


Hemos alcanzados los primeros tambos


En el Antenunca Jamás


El agua escasea


Destemplados


Hambrientos


Buscamos orquídeas


Y jarras con espesa canela


Las urnas se alejan a nuestras espaldas 





IV





Ha de observar el resollar 


De los cielos lamiendo su sombra


Parecen separarse


Se encabritan las dunas


Sopla un viento feroz


Nos arropamos con las azules marmotas


Se nos seca la boca y la visión


Ante tanta espuma que arroja el espectáculo 

















V





Inmersos en la arena


De un desteñido maizal


En un mar que se ha vuelto desierto


Cubiertos de rojas algas


Cargábamos carcomidas aletas


Entonces


Observados microscópicamente


Leíamos las Letanías de Satán


En la frontera del infierno y Nunca Jamás

















VI





En esta campiña


Fuera de todo jardín 


Donde una gran sombra


Es el monumento al mar


las hordas de pájaros se azotan contra ella


Incluso el de lujo y el mago fulminado


Se bañan


Iluminando lo abisal














Leonardo Contreras  


PERRA 





Con mujerzuelas como tu no vale la pena,


comentar partidos de fútbol después de almuerzo,


no vale la pena cortarse el pelo y afeitarse


tal vez si, quizás, pero no, no vale la pena


aprender unos versitos mentirosos de un mentiroso


que jugaba al amor eterno y las flores solvestres


lo tengo claro, no valió la pena


con una mujerzuela como tu.





No vale la pena contigo, mujerzuela


inventar canciones que hablen de sexo,


a ver si así te consigo gratis.


¡No señores, no valió la pena!


hacerme el infierno cada noche en el mar muerto,


cada día en la otra esquina, no valió la pena,


vivir no valió la pena,


porque no, escribir no valió la pena...





No contigo mujerzuela, contigo no,


yo quise tomar el día en mis manos,


cambiar el rostro de tu espanto


y dibujarte flores en el pelo,


hacer algo que "sonara bonito".


Pero contigo no, perra inmunda, contigo no,


por ti quise vender mi bicicleta


cambiarla por trozos de verano


para hacerte una fiesta entre los sueños


de tu mundo inmundo y de tu cuerpo infecto.





Pero tu no, tu no quisiste,


vestirte de alba para los tiempos,


cambiar de sabanas cuando llegara.


Tu no quisiste hablar, ¡hablar!


tu no quisiste, pudiste, pero no,


te cambie por otra, Adiós.


(maldita escoria si lo de mujerzuela


te ofende ahí te mando un par de


billetes para que te calmes, ¡Perra!)











ALAN MUÑOZ








I





Sediento me aferré al delito





                         VIOLÉ UNA PÁGINA VIRGEN





                                                   La última hoja que quedaba





                                  Sobre la faz de la tierra.





El Amante de la China del Norte lo puedes encontrar todas las semanas en:


 





El Ombligo 


La cafetería de Ciencias Políticas


La cafetería de Derecho


La cafetería de la Facultad de Ciencias Sociales


La cafetería de Arte


Cafetería de Arquitectura


Cafetería de Medicina 


La biblioteca de Lenguas


biblioteca de Odontología


En la Fec.


La librería Cimarrón


En el pub Lengue Lengue


En la República


El Moloko
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